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The eal of ZRY/<H>W HR/BT
In 197/4, Yohanan Aharon1 publıshed scarabo1d seal of hıte lIımestone (15x12x8 mm) irom
the collection of Moshe Dayan, which he read LZRY/<<H>WHR/BT “(Belongıing)
Zerya<hu> the Rabbat(ıite)”. TIhe scr1pt of thıs UMYgUC csea|l ] relatıvely rude and the cea|l ıtself
poss1ibly ON otf the earlhest Israelıte seals, for SOINEC letters 0o0k VETY sımılar those of the
Gezer Calendar. Therefore Aharon1 dated the seal the ate 10th, early Oth entury BCE
Herr, however, expressed SOTIIC doubts about its authenticıty and he suggested that ıt might be
modern forgerYy, maınly fOor palaeographıc ITCAaASONS,2 but there 1 LOO lıttle comparatıve  P  A materıal
irom thıs early per10d ı Israel diısmıss the seal for palaeographic LECAaSONS only. On the er
hand ere features which INay confirm early Iron il date Ihe backsıde of the
hedgehog(?) scarabo1d seal has checker-board (Gıttermuster Dekoratıon) which
ften found wıth early Iron seals.“ It ı the oldest scarabo1d seal,. which has thıs wıth
non-Egyptian inscr1iption. thıs respecCt the ceal May represent transıtional 1ıke the scr1p'
itself, of which the ductus 1 st11] clearly Phoenicılan. ome letters dıfficult read, because
they WeTC poorly inc1ısed by the seal-(:Littet.5 The first SIM LOp right read by Aharon1
lamed but it Was perhaps triangular *Aayın 110 W slıghtly damaged the right. The ast SIN
om left Iso damaged but Was most probably IU The strange first letter the second
Iıne Was understood lıgature by Aharon1 s but hlıs references the Arad-seals nOot

CONVINCINS. It certainly NOT he. pooriy executed Wa resemblıng the arlıest 'OTMS of
Hebrew tr'a‚dition,6 still the best option. s7uggest therefore read here the good Yahwistic
NaIinc Zr instead of Izry<h>w (see figure) E

OWever it NOT much the personal Namne ell the second word that of interes
ere the editio the word hrbt* Was interpreted gentilic NaImnec harabbatf(i) The

Aharoni1 ree Hebrew eals Tel VIV (1974) 1571 pl 3()
Herr The Scripts of Ancient Orl West Semitic 'eals, arVvar« Semitic Monographs 18 Missoula

161 also Tıgay, YOou Have er G0ds Israelite eligion the AQ/ Hebrew Inscriptions
(Harvard Semuitic Studies Atlanta,Georgla 51 however SC Jaro$s Hundert Inschriften Kanaan
und Israel rıbourg 309f.

Herr remark the dıpping taıl of the yöd 15 presumably not COITECT It involves aamage of the
surface The discernable taıl 15 horizontal Dıfferent res-S1gns wiıth round and triangular head aIic '"OUnN!|
ogether early Byblıte INnSscr1pt10NSs and the Gezer-calendar CVOIN wriıtten under slıghtly different angle TIhe SaIne

applıes for the yöd
Keel Shuval Ch ehlinger Studien den Stempelsiegeln UU Palästina/Israel IH (Orbis A1DIICUS et

Orientalıs 1 Göttingen 381 (nrs 71-75
If palaeography 15 taken consideration ONC should realise that the seal-cutter not necessarıly identical

the secrıbe inscrıption sometımes IMaYy aCCount for mistakes ÖI poorly executed letters
Herr Semitic eals, 149
Thıs Nname OCCUTrS also seal publıshed by Avigad Hebrew Seal Wıth amıly Emblem 16

(1966) 50-53 The rendering ZVYYVW ‚onfirmed by Benjamın Sass (letter of May who also
nformed that Avıgad in hIs materı1al 1{010 made Aharon1iı Izry<h>w IntOo IMOTe sensıible ZFYVW The ceal IS NO

re-publıshed Avıgad OFDUS of West Semitic ‘amp ‚2alLs revised and completed by SASS, Jerusalem 997
40f. No 311 SCcCC also No 310 ["zry/w hgbh The present whereabouts of the seal unknown and the ast SIN
the photograph 1171ICU| tO read erhaps mutilated but [AU stl: g0o0od according to ‚ass who dates

the seal nınth-eighth Century BCE the asıs of the ZaAyYıN and Wa
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Rabbat({ıte)” Such rendering certaınly possible though gentilıcs VeTY rarely CCUTr seals

AS UG
A}

Aharon1 '-1 CODY Herr S CODY CODY

Aharon1 preferred connect thıs gentilic wıth the CILy vıllage of that Namne from Judah
(Joshua 60), arently also mentioned ı Egyptian SOUICCS, instead of the capıtal of Rabbah
of the Ammonites It ı indeed somewhat that nhabıtant of Rabbat Ammon would
C Yahwistic Narmıe. It ı LNOTC usual that tıtles added the Names of the of the
seals. Iso thıs CAaSsı tıtle May meant hich proviısıonally could be construed “the
Great One” “the Lad ”’ cognate the el known divine epiıthet (H)rbt, which
frequently Ugarıtic, Akkadıan and Phoenicıan texts.) ıf Sı the seal belonged
female DCISON, perhaps lady of standıng. For thıs the sea] should be included AamMOoNg the
about female seals hıich have een discovered far.O remarkable that thıs lady carrıed
the Yahwistic 19121881° AFr VW but it miıght be noted that quıte number of Yahwistic aines for

CCUr the seals and bullae

Aharon1]1 himself mentioned ırınger Iscrizionl|, 235 No 75 $Im bn drnyh hhpr the Heferite but IT miıght De
mistake for hspr “the scribe”, estrin, Inscriptions 'eved! Documents from the Iıme of the the

ishna and the Talmud revised second edıtion (Jerusalem Nos 16 and 17 The only ther clear example
erhaps Hestrin hwimwt MYyIYy r Swn erusalem No 67 rby: 2iNyI 1-Yahu, the Gilonitess/Go-
anıtess” Cross in Tigay, You Have No ther Gods Unclear OO 15 the of the late
Century BCE seal [ "zry/w hgZON (Avıgad 16 (1966) 50-53), hıch Avıgad interprete: kınd ofnıckname “the
locust” Azaryaw er famıly. gentilic 15 anı y not probable ere The imilarıty O the
seal under discussion be pureily coincidental.

” Aharoni, Tel ÄAviıv (1974) 158, Jaro$, HIKI, 40; Ahıtuv, (anaanite T’oponyms Ancient Egyptian
Documents (Jerusalem/Leiden, 165- 167.

‘” Hoftijzer ongeling, INWSIT 2, 049 Ihrbt 'It 172 hrbt/rbty h'lt gbl KAI 2-3; rbt hwt 'It KAI
89 ; Von oden, 937 1b.; Ugaritic rbt atrt $pDS rbt and rbt SDS, cf. respectively KTU 40 DaSSınm

16 361 23 the Lachish Ewer this title IS often restored [IrbJty 'It (Inscriptions Reveal Jaro$
HIKT 32)

asıcally Hestrın, hwtmwt Nos 28-34 though yzol could only counted aIMONg these seals the asıs of the
alleged identity wıth the but also 15 965) 222 yhıwySm SWSST ırınger Iscrizionl,
218 No mdy! $bnyhw iıbidem No 'beyl f Viga| ebrew eals and Sealıngs = theır
Significance for 1DI1Ca| Research IN ‚me!l (ed.), Congress Olume Jerusalem 1986 SVT 40 (Leiden

14; INNY! 'mt [?J, Iyhw“ ht ryhw; Fmdyhw 'zryhw and Irbyhw inyı The stamp of the seal
of zryhw i15 attested jar-handle and of female seals known 09
F mdy[hw thyh[w] and W$imyımiINone em however contaıins female tıtle, eXcept the sea|l of
PDIINCESS m’ dnh hmlik

Hebräische Frauennamen Hebräische Wortforschung Fs Baumgartner, SVI 16 eıden
1967) 301f££. especlally 308f. 311 313{
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The female title T'
The ext question whether T only vVeLIy general honorıtfic tıtle that
ınfers specıal ‚Vn officıal function To put it LNOIC precısely hat kınd of WOINal Wäas

allowed the tıtle hrbt? Was it tıtle lıke the ther 61 tıtles found seals ıke fOor
example hspr “the scr1be” NSS “the standard bearer hn/bt hmlk “son/daughter of the
kıng""”? inclined of officıal and vVen rather ell known royal

study about the tıtle “Grea| Princess” the ıttıte Empire Singer has
convincingly cshown that the officıal Hıttıte tıtle usually wrıtten wıth the logogram
DUMU the tıtlen daughters of the (Great Kıngs of attı of kıngs TOM
other great OWCIS 1ıke keypt These royal au!  ers WEICI foreign rulers for
dıplomatıc 1LGCA4SONS. They WEIC expecte: become the princıpal wiıfe, certaınly vassal states

foreıgn DOWCIS of equal rank The tıtle such translated into S3f WrTand preferabcal  9l  Xkgypt and Rabitu 1 Akkadıan of the evant, partıcular the large “dosstıer‘
CONCCITUNS the tragıc daughter of BenteSina, er known the bittu(DUMU. SAL) aln a hiti. | 5

The wiıftfe of BenteSiına, GaSSul(1y)awıya, who 1 the title ©alRabitu‚ the daughter of the
Hıttıte kıng, Hattusılı. Thıs tıtle eferred NOT much her posıtıon function 1ı the royal
CO! of her SDOUSC but her lıneage her descent from the kıng of SUDCIDO WCI

Sınger arrı ved at the conclusıon that there evidence fOor the aSSOC1al1ON of the tıtle
UMU Rabitu “Great Princess” the offıce of the Queen Mother, includıng
bıbliıcal *hbirah. ° This conclusıon 1 corroborated by the tfact that ı Kıngs 11 the Namne of
the E tian Ul Tahpenes actually corruption of Egyptian tıtle hm E NSW “the Kıngs
wiıfe y correctly glossed wıth hbirah The identified her the chief consort”
dıstinct from the ther royal of the royal harem Iso Judah and possıbly Israel LOO,
the chiıef CONSOTT of the kıng supposed become the officıal “biräah ueen Mother,
office irom hıiıch che could be removed f NCCCSSaALY ings 15 EnS Singer INnay be COrrTeCT

hıs assumption that thıs posiıtion supposed be M the MOST ımportant wıfe of the
King, V hım usually PIINCCSS irom royal famıly of equal 8 NOT of hıgher

I3I inger, 'Ihe “Great Princess” the Hıttite ‚mpire', 23 (1991) 327-335, especlally 334-335
MS relatıonshıp wıth ılu-Hepa, rabitu “the wife, the Great Princess” O[ “the 1€e) Consort” (=

Egyptian hm. wrt) ] the letters of TuSratta VvVon Miıttanı (EA 29 18ff.; 63, 66f.) TeIMaulns unclear and needs further
investigatıon COMDAaIC also Wwrt eferring not only {O the Hılttıte Queen but also Great Princess kEgyptian
documents; SCC Edel, "Weıiıtere Briefe aQus der Heiratskorrespondenz Ramses I1; KUB 111 3°77+ KBo 1/ und KUBR
88| 57', Geschichte und es JTestament (Fs.Alt) übingen 62; inger, 4R (1991) 334

15H e! Ammistamru und die Tochter der “Grossen Dame'’  r (1973) 179 184; O: Fen
koninklijke Echtscheiding te garl! De problemen Van Ammistamru garı! ZUn echtgenote, ochter
Bentesinna Amurru (13° Chr.I Veenhof (ed). Schrijvend erleden. Documenten ul het (Qude Nabije
(Qosten vertaald toegelicht (Leiden, Zutphen 50-1

* Singer, 2% (1991) 335 referring O Kühne, (1974) 80f Wwho ı quoted chaefer, Ugaritica III,
42 Cazelles, VT'®8 (1958) 104f, CAD 2) ®

17M Noth, Könige I BKA' IX/1 eukKiırchen--Vluyn, Za
e Molin, Die tellung der g bira i ;taate uda' , Theologische Zeitschrij 10 (1954) 161-1D Donner,
und er! des Amtes der Köninginmutter 1111 AT”, Von Kienle ei al., FsS. FIedrIicC} (Heidelberg,

105 145 Ahlström, Aspects of Syncretism Israelite eligion (Lund 61-85 De Vaux Les
Institutions 80ff Kosmala, I[WAÄATT col 909 'om1 DIiIie KÖnıginmutter under ha Urı  ß e1C] Juda
VT'924 (1974) 421-4729 Lang, Kein ulstanı Jerusalem Die Politik des Propheten Zechle: Stuttgarter 1blı-
sche Beıträge (Stuttgart 101 104 Andreasen The role of the Queen Mother Israelıte Society
CBO 45 (1983) 179-194 Alberto Soggıin An Introduction IO the History of Israei and London

11WI! references)



rank in the polıtical hierarchy. Several of the bıblıcal royal weddings fıt into thıs of
diplomatıc marrlages. The MOST ’amous ON 15 Solomon’’s marrıage wıth the daughter of
Pharach (1 Kings F F  ' 9:16, 2 s 1D Queen Jezebel, the daughter of Ethbaal kıng of the
Sıdonilans became the g biräh under Achab and his SOM Joram (2 Kıngs and in her
daughter Athalıah, the wiıfe of Jehoram of Judah, such in ffice under her SON, Ahazıah.
Certamly IMOTE dıplomatıc marrıages between the kıngdoms of Syria and Palestine INaYy have
een concluded than the hıstory of the ancıent Near Fast‘  421 and Old JTestament mention Kıngs
HH 14:21, 3 Psalm 45)

The:title rabbat(1) and geb‚. _]
What then the tıtle of the kıng’s wiıfe who after dynastıc marriage and, supposedly, after
havıng gıven royal heır, designated become the exTt o“ biräh, before she Camec
in office? ould ıt have een the tıtle Segal? De Vaux suggested the Segal (Ps. 45:10;
Nehemiah 2:6)“ be the Israelıte equıvalent of the udean g biräh, but the Sumerı1an or1g1n
and MOS! exclusıvely eo-Assyrıan USagc of the tıtle 0€eSs not favour his suggestion. Lands-
berger consıdered the possı1bilıty that Segal replace: the tıtle gbiräh under Neo-Assyrıan
influence, but that 15 contradıcted by Kıngs 24:12; Jeremiah 13:18 and 29:7) On the ther hand
the CONTIEXT of segal in Psalm 45:10 identifies the yOUNS Ul  J} daughter of the kıng of
Tyrus’ and CXDTCSSCS clearly the favourıte positıon of the newly wed royal CONSOTT. CaSıi
such avourite CONSOTIT Segal 15 supposed be of equal royal lıneage. Judah, thıs word egal
had presumably connotatıon sımılar the tıtle rabitu, rabbat(i) °Great Princess” the Xira-
bıblıcal perhaps replaced it under Neo-Assyrıan influence. Also In Judah and Israel, MOST
probably the rbt the chief CONSOIT of the kıng got promoted the ffice of the g birah when
che fulfilled the expectations of her royal descent.

We suggest therefore CONnNs! the word hrbt thıs sea] the royal tıtle “Grea]
Princess’”, being the status of the king’s chief CONSOTT before she offıcılally became the 18(%  S

Queen -Mother) Actually, thıs INaYy happen, for instance, ıf che happened die before
the old Queen(-Mother) passed AaWAdY, We have evidence irom Ugarıt that thıs tıtle rbt Wäas
sed fOor Ugarıtic A, though know of klt ht SDS “bride, d  ter of Hiıs Majesty (the
Hıttıte King)”, poss1ıbly the ‚DO! ofNiqmad III‚ Ananı-pe(n)digallı. Thıs miıght be accıden-
tal, because the tıtle frequently used for the wiıfe of enteSına, kıng of Amurru. Her inıtıal
tıtle apparently not mikt for the D} of the reignıng kıng rece1ved the tıtle mikt only after

Röllig, Polıitische Heiraten en Orıient’, Saeculum D (1974) 11-23; Schulman, Diplomatic
Marrıage the ‚gyptian New Kıngdom), 38 (1979) 177-193; Pıintore, Il matrımonio inter-dinastico nel
Vicino Oriente secoli XV-XII (Roma,

Noth, Könige I, 48f.:er, Koningen I, COT (Kampen, EISE: Soggın, Introduction IO the His-
[OFV of Israel  zn andal 8SOf.; ayes Miller (Eds). Israelite ean istory (Londo:  hıladelphia,
4/1
990 S49 H.Donner, Geschichte Volkes Israel undseinerNachbarn In Grundzügen I, Ergänzungsreihe

Göttingen, T£.
Röllig, Saeculum 25 (1974) 111
De Vaux, Institutions D 180-182, Baumgartner, HALAT, 13 15a.

23 Landsberger, Hebräische Wortforschung, 198f£.; Lambert, Eye-stone f Esarhaddon’ s Queen
and sımilar gems’, 63 (1969) 66, who definitely established the equation Sa ekallı
indicating the royal distinctive from other, lesser Wives the royal harem.

24 ‘““daughter of Tyrus  99 IS breviloquens.25 See about the abel 6.24: Tbsr, Queen of Ugarit’, (1989) 389-391; M.Dijkstra,
the len! ofthe ıttıte Princess entione: 6. LE, IF 22 (1980) 97{ff.

21



the old ueen (-Mother) had dıed. the Ugarıtıc letters the Ul 15 usually the ueen-Mother,
ften ISO essel adı UmM adı The absence of the tıtle rabbat(i) 1S perhaps Just
matter of coincidence, because it only used long the old Wäas alıve. Another ASC
of rOt(y) IMay ave Ssurvıved in Byblıte funeral text irom the S()I} of Qe LU of Byblos (ca.
500 B  ' 9) We present ere translatıon of the reconstructed texTt

bin Sptb 1 mik gbl p 1t ly hm&kb
2) { *XX ]byt blt [Skb bim “It p 1[t

sl hmSk{b I]y ' Skb bn wbmam
|XXXXXX p 1t m]gr hmöökb ' tn*{h sily* rbrbm ’ [yt?]
'm yPq w.It ’l*[ ypt]h "{lt h’rn] Irgz Smy b‘l]
m |im wb' ] } wb'It wk] gbl XXXXIX ]] wb‘I Smm whb‘] 'dr}
[w]b’It wk] gbl

NN, the s]on of Sipitbaal, kKıng ofByblos. 1 made this resting-place for myself
F the] ancestors(”), that WOU! not Irest ın} sarcophagus tOp of another, sarcophagus.

Therefore [1] have made
3) [ resting-|place beside 1S res]ting-place or myself. In this resting-place, ın 1C| my) SOM
and in the place,
4) | made the Jult(?) of the resting-place, In 1C| aıd down(?) [ası]lde myself Treat
Princess” ıtıon and I DBaVvC the
5) |1f SOMIMECONE upon the sarcophagus and the of the sarcophagus, let he not ‚opjen the co[ver
of] thıs |sarcophagus order O 1istur'! bones Certaimnly, |[Baal]

Pn am |em and Baal Addır and Baalat and al] the 20 of Byblos wiıllthe old Queen (-Mother) had died. In the Ugaritic letters the queen is usually the Queen-Mother,  often also addressed as adty or umy adty. The absence of the title rabbat(i) is perhaps just a  matter of coincidence, because it was only used as long as the old queen was alive. Another case  of rbt(y) may have survived in a Byblite funeral text from the son of Si  gi‘fbaal II of Byblos (ca.  SQO BC; KAI 9). We present here a translation of the reconstructed text *”:  1) [nk  b]n Sptb‘1 mk gbl p“It 1y hm&kb zn  2{  ]t*h*x*x[ "]byt k bit [Skb b]’rn “It ’rn “1 kn p°I[t ]  3) [XXXxxxxxX mSk]b ’sl hmSk[b zn 1]y bm&kb zn ’3 &kb bn wbmqm  4) [xxxxxx p°It m]qr hm8&kb ’& tn*[h ’s]ly* ’nk* r*b*ty brbm wytn ’nk ’[yt?]  5) ['m ypq ']y*t ’rn w“lt ’rn ’1*[ ypt]h “[It h’rn] zn Irgz °smy ”*1*[ b°1]  6) [Sm]m wb‘1’dr wb°lt wk1 ’[In gbl xxxx]x °*1*t*[ wb‘l &mm wb‘1 ’dr]  7) [w]b’It wkI [’In gbl  ]  1) [I am NN, the s]on of Sipitbaal, king of Byblos. I made this resting-place for myself  2) [.....the] ancestors(?), so that I would not [rest in] a sarcophagus on top of (another) sarcophagus.  Therefore [I] have made [...]  3  w0000  a resting-]place beside [this res]ting-place [for] myself. In this resting-place, in which rests (my) son  and in the place,  4I  I made the valult(?) of the resting-place, in which was laid down(?) [asi]de myself my “Great  Princess” in addition and I gave the [...]  5) [If someone comes upon] the sarcophagus and the cover of the sarcophagus, let he not [op]en the co[ver  of] this [sarcophagus] in order to disturb my bones ! Certainly, [Baal]  6) [Sam]em and Baal Addir and Baalat and all the go]ds of Byblos will .... him, who ...] the cover(?) [And  Baal Samem, Baal Addir]  7) [and] Baalat and all the [gods of Byblos...]  If correctly read and translated, line 4 implies that someone called rbty was interred inside the  new tomb made by the son of Sipitbaal. Also that this wife of the Byblite king seemingly died  and was laid there to rest before the king himself passed away. This would tally with the fact  that she did not receive the title “Queen” as the Ugaritic Queen Mother and the Phoenician  queen Um-AStarte, mother of ESmunazar II, king of Sidon (KA/ 14:15). She had still the title  rbt(y) when she died,  I mentioned already the frequently found divine epithet (h)rbt/ rbt(y). Though it is as  such not found in the Old Testament, an echo of it may be found in some texts, who refer to  Jerusalem personified as a queen, in the same way as g“biräh (st.c  2  ß°beret) is used for Babel  (Isa. 47:5,7). On analogy with the toponym rabbat b“ne “Ammön,  we may point to rabbat  hamm°hümäh in Ezekiel 22:5 and, particularly, to Lamentations 1:1, where the parallellism of  E  rabbäti//Säräti almost inevitably suggest the first word to be a female title too, implying a pun  with rabbäh “capital”:?®  "ekäh ya$“bäh badad  How deserted lies  h&’ir rabbäti am  the city once so full of people.  häy‘täh k‘ almänäh  How like a widow she became.  rabbäti baggöyim  The Great Princess among the nations  Saräti bamm‘ dinöt  the Queen under the lands  häy‘täh lämas  became a slave.  ® The two smaller fragment’s apparently join (see KAI 2,10), but they together do not join to the large fragment.  Still, their position to the right gives the best results,  Z  5  Fabry, TWAT VII, col.298  * H.J. Kraus, Klagelieder <Threni>, BKAT XX (Neukirchen-Vluyn 1968) 26.  22him, who the cover(?) |And
Baal Samem, Baal Addır|

an Baalat and all the gods of Byblos...

correctly read and translated, lıne implies that SOINCONC called rbi WAas interred insıde the
DNCW tomb made by the SOM of Sipitbaal. Iso that thıs wiıfe of the Byblıte kıng seemingly dıed
and aıd there rest before the kıng himself passed AWAY. hıs would tally wıth the fact
that che dıd not recelve the tıtle “Queen  97 the Ugarıtic Queen Mother and the Phoenicıan

Um-AStarte, mother of ESmunazar IL, kıng of Sıdon (KAI She had still the tıtle
rbt(y) when che died.

mentioned already the frequently found divine epıthet (h)rbt/ rbt(y) Though it 15
such not found in the Old Testament, cho of it INaYy be found In SOINC who refer
Jerusalem personiıfied 9 in the SAaIllec WaYy g biräh (St.C ß°beret) 1s sed for Babel
(Isa. On analogy wiıth the LOoponym rabbat b“n AmmöÖn, INaYy pomt rabbat
hamm hümah ın Ezekiel 205 and, particularly, Lamentatıons E where the parallellısm of
rabbati//säräati almost inevitably suggest the first word be female tıtle tOO, implyıng
ıth rabbah “capital”:28

Ekäh yas‘ bäh badaäd How eserted 1es
hA ir 'abbäti the city NC full of people.
häy‘täh  An e“ 'almanah How ıke WIdow she became.
‚abbhäti baggöyim The Great Princess ammoNng the natıons
SAaratı amm dinöt the Queen under the lands
häy‘täh lämas became slave.

26 The [WO maller fragment's apparently Join (see K AI 2,10), but they together do noLt Jom {O the large fragment.
ll theiır position to the right g1ves the best results.7 Fabry, IWAT VII, col.298

H.J Kraus, Klagelieder <Threni>, BKA' (Neukirchen-Vluyn 26



ZAryaW the Great Princess unknown queen?
thıs seal indeed be SCHUMMNC that NC belonged lady 'Azaryaw the (jreat

Princess the last and perhaps mostr question whether INay learn somewhat
1LLNOIC about her hıstorıcal antecedents Unfortunately, female PCErSON by Name ofery
AZzaryaw 15 known irom bıblıcal xira biblical SOUTICCS, let alone lady irom royal descent
But ıf delıberations about the dıplomatıc and dynastic ramıfıcations of the A be
COTTECT the first STOUD of females of the ueen Mothers whose Names have een
preserved the royal annals of Judah used by the Deuteronomistic Hıstorian Almost all the
ueen Mothers firom Rehoboam until Zedekı1a known Not merely for genealogical ITCAasSONS
but probabılıty because the birah held ffice the Judahıte governmen! In
clear AdSCcsS however, the ueen other not mentioned. The amnlecs of the mother of Jehoram,
the SOI of J ehoshaphat29 and the mother of Achaz, the SON of Jotham’  50 have NOL een
recorded ? ' This ;15 quıte remarkable, if the Queen Mother mentioned ı the Judahıte chron1-
Jes fOor L[CAaSONS ther than genealogy It hardly plausıble that theır 1Naillecs WEeEIC sımply
forgotten ulle ften the explanatıon ‚VCNn that they remaıned ANONYINOUS because they died
before they could UINC 1NTO office, that because the old Ul  I sımply Outlıve: them stayıng
office during  Ethe ıfetime of her SOM and ‚vcn under her grandson AS, for instance, Maacah and
Hamutal dld32 particular Hıttıte and Ugarıtic CUSIOMS and SOUTCES SCCIM Support the latter
poss1bıilıty.

OWwever ıt would be O00 speculatıve CONNECT thıs TrTeal Princess wıth ONC of these
unknown from the Judahıite records for instance the mother of Jehoram SOM of
Jehoshaphat accordance wiıth the palaeographic date of the seal We May AasSsSume that ere
ex1isted INalı INOTC royal WIVECS than the ONCS, whose 1aincs ave een preserved the (Old
estamen! Still, it LEINAalNsS the realm ofhistorical probabiılıty that thıs seal irom the early

Century belonged Israelıte princessand possibly I, The UsScC of the tıtle
Fconfirms that beside the office of the ueen Mother also ther Hıttıte polıtical influences
and institutions WEeETIC preserved ı Northern Syrla and the Levant ı the Ist Millennium.  34
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Micaiah, daughter ofriel of ıbe: Chron 13D - however apallı aacah Chron 20-T 15 VE unclear,

unclear the exact genealogical relation between king biam/Abija and Asa thıs cCası however IMaYy
dSsSsume Maacah remained office for > long tıme, after the death of her SsSon 'ore she removed irom
office Kings 15 I3}
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